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Аннотация
Цель. Определить перечень языковых средств, используемых для оказания речевого воздей-
ствия на адресата в контексте книгораспространения и посредством интернет-канала комму-
никации.
Процедура и методы. В работе применялись такие методы, как наблюдение для сбора перво-
начальных данных, контекстуальный анализ и интерпретация, интент-анализ, а также метод 
моделирования.
Результаты. Исследование выявило, что коммуникативное пространство сайта книжного ма-
газина “Waterstones” включает читателя-пользователя в группу адресантов. Для исследуемого 
типа коммуникации характерны интенции: информирования, убеждения, аттракции и компли-
мента. На языковом уровне используются средства интенсификации речевого воздействия: 
местоимения, формы императива, превосходная степень сравнения, эмоционально-оценоч-
ные слова, прецедентные феномены, образные средства, а также синтаксические средства 
диалогизации.
Теоретическая и практическая значимость. Полученные выводы вносят вклад в изучение кни-
гоиздательского и маркетингового дискурса, маркетинговой лингвистики и продвигающего 
текста как её единицы. Языковой материал может быть использован в университетских курсах 
по стилистике, медиалингвистике, маркетинговой лингвистике, лингвопрагматике.

Ключевые слова: средства речевого воздействия, интенция, коммуникативная стратегия, про-
двигающий текст, книгоиздательский и маркетинговый дискурс1
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Abstract
Aim. The aim is to identify the scope of language means used to exert speech influence on the 
addressee in the context of book spreading practice and through the Internet as a channel of com-
munication. 
Methodology. The study is based on the following methods: observation for collecting primary data, 
contextual analysis and interpretation, intent analysis, and the method of modeling. 
Results. The study revealed that the communicative space of the online bookshop “Waterstones” 
includes the reader into the group of addressants. The type of communication under analysis is 
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characterized by the use of the intention of informing, persuasion, attraction, and compliment. On 
the linguistic level the following means are used to exert and intensify speech influence: pronouns, 
imperative forms, adjectives in the superlative degree, words with emotive and evaluative meaning, 
precedent phenomena, imagery, and syntactical means to imitate a dialogue.
Research implications. The obtained results and conclusions contribute to the study of book pub-
lishing and marketing discourse, marketing linguistics and a promotional text as its main unit. The 
language material can be used in university courses of stylistics, media linguistics, marketing lin-
guistics, and linguistic pragmatics. 

Keywords: means of speech influence, intension, communicative strategy, promotional text, book 
publishing and marketing discourse

Введение
В условиях антропоцентрической па-

радигмы лингвистических исследований 
проблема влияния языка и речи выходит 
на первый план, а оценка его эффектив-
ности – одна из важнейших задач при 
анализе коммуникации [5, с . 235] . 

Изучение институциональной ком-
муникации способствует выявлению ха-
рактеристик, актуальных для разных со-
циальных институтов, а также интенций, 
задействованных в процессе коммуника-
ции [17, c . 269] . Внимание к институтам 
книгоиздания и книгораспространения в 
дискурсивном и лингвопрагматическом 
аспектах стало заметным сравнительно 
недавно . Примечательно, что книгоизда-
тельская деятельность как дискурсивная 
практика – наблюдаемый коммуника-
тивный объект [7, с . 14] – тесно связана с 
другими видами дискурса, в первую оче-
редь с маркетинговым (рекламным) дис-
курсом, а также с интернет-дискурсом . 
Современные интернет-сайты книжных 
магазинов не ограничиваются информи-
рованием о наличии и цене определённой 
книги, но также реализуют культурно-
просветительскую [1, с . 80], развлека-
тельную и ряд других функций .

На наш взгляд, связь книгоиздания 
и книготорговли лучше всего просле-
живается в рекламном аспекте . Рекламе 
и продвижению книжной продукции, 
а также PR-технологиям в книгоизда-
нии и книготорговле посвящены рабо-
ты таких авторов, как: Н . В . Аверина [1], 
Л . Г . Викулова [3], О . И . Колесникова [8], 
П . Форсайт [16], Е . В . Шиц [20], М . Ги-

Валор (M . L . Gea-Valor) [21], Н . Ондер 
(N . önder) [24], Ф . Аш-Биссет (F . Hache-
Bissette) [22] и другие . 

Цель данной работы – на матери-
але сайта книжного магазина “Water-
stones” определить, какие языковые 
средства используются для оказания 
речевого воздействия на адресата в кон-
тексте книгораспространения посред-
ством интернет-канала коммуникации . 
Для достижения цели необходимо, во-
первых, описать сайт книжного магазина 
как коммуникативное пространство . Эта 
задача включает в себя определение наи-
более значимых для дальнейшего анализа 
структурных элементов сайта, представ-
ленных в вербальной форме . Во-вторых, 
представить обзор характерных языко-
вых особенностей и интерпретировать 
их функции в речи с точки зрения лежа-
щих в их основе интенций и реализуемых 
коммуникативных стратегий .

Материал и методы
В ходе выполнения поставленных 

задач ведущая роль отводилась методу 
наблюдения для сбора первоначальных 
данных на сайте книжного магазина “Wa-
terstones” . В результате было определено 
три направления для дальнейшего опи-
сания и анализа: языковое оформление 
заголовков и подзаголовков, описание 
разделов сайта и одной произвольно вы-
бранной книги . При работе с каждым из 
объектов применялся метод контексту-
ального анализа, интерпретации и ин-
тент-анализа . Суть последнего состояла 
в оценке содержания высказывания в его 
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соотношении с ситуативным контекстом, 
например, реклама книги, продвижение 
культуры чтения, приглашение к сотруд-
ничеству и т . д . Для описания сайта ма-
газина как коммуникативного простран-
ства применялся метод моделирования . 

Сайт книжного магазина “Waterstones” 
как коммуникативное пространство

Книжный магазин “Waterstones”1 был 
основан в 1982 г ., сейчас сеть насчитыва-
ет более 280 магазинов на территории Ве-
ликобритании, Бельгии и Нидерландов . 
Сайт магазина относится к типу «кон-
тент-проект» [12, с . 124], который пред-
полагает наличие не каталога-прейску-
ранта, а полноценной информационной 
среды с дополнительными каналами ком-
муникации между участниками процесса 
книгораспространения . 

Сайт книжного магазина, выступая 
как продвигающий жанр книгоизда-
тельского дискурса, представляет собой 
многоуровневое коммуникативное про-
странство, под которым мы понимаем 
«поле коммуникативной деятельности, 
включающее совокупность значимых 
групп, индивидов в том или ином их вза-
имном расположении» [9, c . 259] . Что ка-
сается термина «жанр дискурса», то мы, 
вслед за О . А . Сулеймановой, определяем 
его как особый алгоритм «использования 
близких по функции языковых средств 
для выражения определённого смыс-
ла . Отбор языковых единиц при этом 
определяется коммуникативным наме-
рением» [13, с . 48] . О жанровой природе 
интернет-сайта говорит и М . Е . Букеева 
[2, с . 123], сайт также рассматривается 
исследователем как гибридный жанр и 
одновременно коммуникационный канал 
распространения информации [2, с . 129] . 
Л . Г . Викулова и И . В . Макарова описыва-
ют книготорговый сайт как жанр, сочета-
ющий коммуникативное и коммерческое 
измерения и функционирующий в откры-
1 См .: Waterstones [Электронный ресурс] . URL: 

https://www .waterstones .com (дата обращения: 
17 .01 .2022) .

том коммуникативном пространстве [4, 
с . 29] . Полагаем, что ввиду связи между 
книгоизданием и книготорговлей, а так-
же того, что электронная книготорговля 
активно развивается как форма марке-
тинговой коммуникации, сайт книж-
ного магазина является продвигающим 
жанром . Наряду с информированием о 
наличии товара (книги) и его характери-
стиках, книготорговые сайты выполняют 
и культурно-просветительскую функцию 
[1, с . 80], тем самым продвигая не только 
книги, но и формируя культуру чтения . 

Рассматривая сайт книжного магази-
на как канал компьютерно-опосредован-
ной коммуникации, необходимо также 
обозначить её участников и контекст, 
который определяет в том числе выбор 
средств речевого воздействия . 

На основании анализа общих разде-
лов сайта (Events, Blog, Podcast, Highlights, 
Special editions, Books и т . д .) и описаний к 
представленным на сайте книгам можно 
сделать вывод, что адресантом сообще-
ний выступает: магазин “Waterstones” как 
коллективный субъект книготорговли, 
книгоиздатель, экспертное сообщество 
журналистов и писателей . Следует также 
отметить, что любой зарегистрирован-
ный пользователь может пополнить ряд 
адресантов, публикуя свои отзывы о про-
читанных книгах, тем самым выступая 
в функции критика . Таким образом, не 
только автор, редактор, издатель и про-
давец, но и читатель выступают актив-
ными участниками продвижения книги 
[25, p . 68] . Согласно мнению Ф . Котлера, 
большинство покупателей ориентируют-
ся не на маркетинговую коммуникацию, 
а на так называемый “F-factor” (друзья, 
родственники, подписчики в социальных 
сетях и т . д .) [23, p . 12] . На сайте магазина 
рецензии и отзывы составляют значи-
тельный объём вербальной информации, 
что даёт возможность покупателю вы-
брать ориентир во мнении об интересу-
ющей книге .

Адресатом в исследуемом типе ком-
муникации выступает, с одной стороны, 
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массовый читатель-пользователь, а с дру-
гой – определённая целевая аудитория 
(например, дети и подростки (Favourite 
Children’s & YA Authors), вегетарианцы 
(Veganuary Inspiration . Try Something 
New) и т . д .) . Индивидуальный читатель-
пользователь также является адресатом 
при условии, если он зарегистрирован и 
принимает участие в мероприятиях ма-
газина, получает персонализированные 
предложения по почте . 

Любой коммуникативный акт про-
исходит в определённом контексте . 
Ситуация и условия определяют как со-
держание сообщения, так и его форму и 
выбор коммуникативных стратегий . Под 
коммуникативной стратегией понимает-
ся линия речевого поведения, избранная 
коммуникантом для достижения глав-
ной цели во взаимодействии [9, с . 266] . 
В книготорговле главной целью является 
не только продажа книг и продвижение 
бренда магазина, но и продвижение са-
мой книги и культуры чтения . Это свя-
зано с тем, что книга как единство ду-
ховного и материального, как источник 
информации и средство воспитательного 
воздействия [12, с . 89] определяет и ха-
рактер маркетинговых стратегий . Таким 
образом, исследуемый контекст включает 
и просветительскую деятельность, реа-
лизует информационно-познавательную 
и развлекательную функции (разделы 
Events, Blog, Podcast) .

Говоря о канале коммуникации, от-
метим, что, являясь единицей интер-
нет-дискурса, сайт книжного магазина 
также обладает динамичностью (обнов-
ляемостью) гипертекстуальностью, муль-
тимедийностью, интерактивностью [19, 
c . 61–71] . Особенности канала коммуни-
кации определяют и типы кодирования 
информации: визуальный (изображения 
обложек, иконические и символьные зна-
ки), вербальный (печатный и звучащий 
текст) . Следует отметить, что визуальные 
средства кодирования (обложки книг) 
преобладают над вербальными . Чтобы 
не остаться незамеченными последние 

должны привлекать внимание, вызывать 
интерес, любопытство .

Таким образом, коммуникативное 
пространство сайта книжного магазина 
“Waterstones” можно представить в виде 
схемы (см . рис . 1) .

На основании структуры сайта было 
выбрано три направления: анализ заго-
ловков и подзаголовков, анализ описа-
ний разделов сайта и анализ текстов, по-
свящённых одному изданию книги . 

Языковые особенности заголовков 
и подзаголовков сайта “Waterstones”

Представляя собой вербально-визу-
альное единство, сайт книжного мага-
зина, безусловно, использует интенцию 
аттракции с помощью орфографического 
и графического уровней, а также крео-
лизации [10, с . 162–169] . Однако в дан-
ной работе рассматриваются вербальные 
средства интенсификации речевого наме-
рения, в первую очередь, на лексическом 
уровне . Перед тем, как перейти к разбору 
конкретных примеров, поясним, что мы 
рассматриваем лексические, лексико-
грамматические и другие средства как 
компоненты системы языка в их практи-
ческом применении, т . е . в письменной 
речи, поэтому используется формули-
ровка: «языковые средства, оказывающие 
речевое воздействие» . 

На главной странице сайта средства 
речевого воздействия помогают реализо-
вать персуазивную интенцию, лежащую в 
основе стратегии убеждения: Treat the ones 
you love. Show them your care this Valentine’s 
Day . За виджетом с таким названием на-
ходится подборка подарков к празднику, 
включая книги (Latest Crushes. The best new 
romantic fiction; Long-term Loves The best 
classic romantic fiction; Gorgeous Gift Books; 
Small Books, Big Love; Galentine’s Day Books 
that celebrate the power of female friendship) . 
Также на главной странице есть ещё два 
динамических рекламных блока под за-
головками: Perfect Paperbacks: Great reads 
at great prices (популярные книги в мягкой 
обложке) и Make a Change. Make a Dif-



18

ISSN 2072-8379 Вестник Московского государственного областного университета. Серия: Лингвистика 2022 / № 3

 

 

остаться незамеченными последние должны привлекать внимание, 

вызывать интерес, любопытство. 

Таким образом, коммуникативное пространство сайта книжного 

магазина “Waterstones” можно представить в виде схемы (см. рис. 1). 

 
Рис. 1 / Fig. 1. Сайт книжного магазина “Waterstones” как коммуникативное 
пространство / The site of the bookstore “Waterstones” as a communicative space 

Источник: составлено автором. 
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ference. Fresh Ideas for 2022 (популярные 
нон-фикшн книги) . Каждый приведён-
ный пример без исключения содержит то 
или иное средство речевого воздействия . 
Присутствуют единицы с оценочной се-
мантикой (best, gorgeous, fresh), неологиз-
мы (Galentine, crush), синтаксический па-
раллелизм в сочетании с императивом, 
аллитерация, антитеза и т . д . 

Практически все разделы сайта со-
держат книжные подборки . Например, 
раздел в меню второго уровня под назва-
нием Highlights имеет четыре заголовка 
с множеством подзаголовков . Мы, вслед 
за М . Е . Букеевой, отмечаем значимость 
данных структурных элементов как 
смысловых ориентиров в тексте . Наличие 
большего количества подзаголовков (на-
звания подборок книг в разных разделах) 
служит средством привлечения внима-
ния адресата [2, с . 129] .

Приведём несколько конкретных при-
меров . В каждом разделе и подразделе 
сайта можно встретить повторяющиеся 
подзаголовки, начинающиеся со слов Our 

best … (Our Best Biographies; Our Best Refer-
ence Books) . Местоимение множественно-
го числа встречается и в притяжательной 
(Our Choice of Children’s Classic Fiction; Our 
Favourites for 9–12 Year Olds) и в объект-
ной форме (About Us; Contact Us; Shopping 
With Us; Ordering With Us) . Употребление 
местоимения первого лица множествен-
ного числа подчёркивает коллективный 
характер адресанта, объектная форма в 
сочетании с предлогом with как бы при-
глашает к совместному совершению дей-
ствия . При этом действия, сопряжённые 
с покупкой, вводятся с помощью отгла-
гольных существительных (ordering, shop-
ping), что, на наш взгляд, снижает дирек-
тивность . 

Форма превосходной степени в соче-
тании с местоимением множественного 
числа Our best … создаёт необходимый 
эффект «мы собрали для вас всё лучшее», 
который способствует формированию 
сообщества лояльных клиентов, доверя-
ющих выбору и рекомендациям продавца 
(в данном случае коллективного) . 
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Повелительное наклонение часто 
встречается как на главной странице сай-
та (sign in / register; contact us; follow us), 
так и в названиях тематических подборок 
книг: Grab a Camera and See What Devel-
ops (The best practical photography books); 
Start it Up (The best books for entrepreneurs 
and small businesses); Bake it Better (Our 
best baking books); Shake, Shuffle and Deal 
(Our best card & parlour games books); Bring 
the Outdoors Indoors (Our best Houseplant & 
Indoor Gardening books); Begin at the Begin-
ning (Mindfulness guides); Free Your Mind 
(Spiritual Writing & Mindfulness) и т . д . 
Конструкции подобного рода не только 
содержат директивную, но и персуазив-
ную интенцию, поддерживая интерес и 
желание читателя к «самоидентификации 
и самореализации посредством книги» 
[20, с . 156] . С помощью императивных 
форм осуществляется не только призыв 
к совершению действия по покупке: Shop 
now, Click and collect, Add to basket, но и 
приглашение к общению и обмену мне-
ниями, приветственное обращение к по-
сетителям: Start your Waterstones journey 
by creating your account; Welcome to your 
account dashboard; Thank you for register-
ing; Why not let others know what you think 
by writing a review?; Receive reading recom-
mendations and be the first to hear about our 
special editions and author events, straight to 
your inbox.

Экспрессивность, ассоциативность и 
культурная составляющая присутствуют 
в названиях книжных подборок, содержа-
щих игру слов и прецедентные феномены, 
к которым мы, вслед за А . В . Зиньковской 
и А . В . Цыбой, относим прецедентные 
имена, тексты и высказывания [6, c . 306] . 
Ниже представлены некоторые примеры 
подзаголовков-названий книжных под-
борок, обнаруженных на сайте:

1) No Time to Read (A selection of our 
best Bond books) – прецедентный текст в 
подзаголовке – это изменённое название 
одного из фильмов бондианы “No Time to 
Die” и одноимённой песни Билли Айлиш, 
ставшей саундтреком к фильму .

2) One Giant Step for Man (The best begin-
ner’s astronomy guides and reference books) – 
название содержит перефразированное 
прецедентное высказывание Нила Арм-
стронга (That’s one small step for man, one 
giant leap for mankind), произнесённое по 
случаю высадки миссии Аполлон 11 на 
Луну в 1969 году . 

3) ‘I’m Bored ... I’m the Chairman of the 
Board.’ (The best business biographies) – на-
звание содержит прецедентный текст и 
отсылает к строчкам из песни Игги Попа 
“I’m bored” (I’m bored I’m the chairman of 
the bored), в нём присутствует игра слов, 
основанная на созвучии прилагательного 
bored и существительного board . 

4) No Planet B: Practical Steps to Save the 
Earth – название содержит прецедентное 
высказывание и демонстрирует остроум-
ную игру слов на основе расхожего сло-
восочетания Plan B, что в контексте эко-
логии обретает двойной смысл .

5) Less is More (Our best Home & Lifestyle 
books) – фраза-название – это высказыва-
ние, приписываемое английскому поэту 
Роберту Браунингу, а также архитекто-
ру-минималисту Людвигу Мису ван дер 
Рое . Последняя версия актуализируется в 
контексте дизайна интерьеров, о котором 
идёт речь в подборке .

6) The Sea, The Sea (Our best books on ships 
and sailing) – ещё один пример исполь-
зования прецедентного текста, в данном 
случае из области литературы . Эти слова 
служат названием романа Айрис Мердок . 
Их использование для обозначения тема-
тической подборки книг о кораблях и мо-
реплавании апеллирует к интеллигентно-
му и разносторонне развитому читателю, 
фоновые знания которого способствуют 
считыванию ассоциативных связей .

7) Home is Where the Heart Is (Our best 
UK travel guides for staycations) – ещё одно 
прецедентное высказывание в форме из-
вестной пословицы послужило основой 
для наименования подборки о путеше-
ствиях по ближайшим окрестностям . 
Staycation – это вид однодневного отдыха 
недалеко от дома . 
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8) Everyone’s Tik-Talking About – при-
мер содержит игру слов, основанную на 
фонетическом сходстве между названи-
ем популярной социальной сети TikTok и 
окказиональным глаголом tik-talk, кото-
рый имплицитно указывает на популяр-
ность книг в подборке художественной 
романтической литературы . 

Приведённые примеры демонстриру-
ют, что книжный маркетинг отличается 
интеллектуальной рекламой [14, c . 258], 
в которой высока роль эстетической и 
культурно-значимой информации . Ин-
тенсификация речевого воздействия 
осуществляется на всех уровнях языка, 
нередко используются образные средства 
(звуковая образность: Little But Lovely; 
Feline Friends; Treasuries of Timeless Tales; 
лексическая (метафорическая / метони-
мическая) образность: Famous Faces of 
Food; On The Horizon (ожидаемые изда-
ния); Fighting for your Future) . 

Наблюдение показало, что ряд вы-
сказываний, относящихся к книгам, 
акцентирует внимание адресата не на 
интеллектуальной или духовной, а на 
материальной ценности книги . Раздел 
Special Editions содержит такие подзаго-
ловки: Signed & Special Editions (Whether 
beautifully bound, signed by the author or 
bursting with exclusive content, these collect-
ible editions make exquisite gifts and are the 
perfect adornment to any bookshelf); Beauti-
ful Books (Sumptuous volumes that make the 
perfect present)1 . Прилагательные exclusive, 
exquisite, beautiful, sumptuous указывают 
на уникальные параметры оформления 
книги, а не на её содержательную сторо-
ну . Утилитарность подчёркивается указа-
нием на то, что книга украсит любую пол-
ку и станет отличным подарком . В целом, 
использование прилагательных-опреде-
лений усиливает качественную состав-
лявшую книги, делая её привлекательной 
для определённой аудитории . 

1 Signed & Special Editions [Электронный ресурс] // 
Waterstones : [сайт] . URL: https://www .waterstones .
com/campaign/special-editions (дата обращения: 
17 .01 .2022) .

Завершая описание особенностей язы-
кового оформления заголовков и подзаго-
ловков на сайте книжного магазина, ещё 
раз отметим, что ядро средств речевого 
воздействия составляют формы превос-
ходной степени, императива и эмоцио-
нально-оценочных прилагательных . 

Языковые особенности описаний 
разделов сайта “Waterstones”

Меню сайта имеет многоуровневую 
структуру, мы рассмотрим описания че-
тырёх разделов в меню первого уровня и 
двух основных разделов в меню второго 
уровня .

Разделы в меню первого уровня со-
держат информацию не только о товар-
ных наименованиях, но и расширяют 
сферу коммуникации, предлагая при-
нять участие в событиях, познакомиться 
с дополнительным (не коммерческим) 
контентом сайта и т . д . Так, раздел Events 
приглашает на автограф-сессии (Book 
Signings) и встречи с авторами (Author 
Talks): “Browse for events with fantastic 
authors in shops near you, as well as online 
events you can enjoy from the comfort of your 
home”2. Текст начинается с императива, 
содержит оценочное прилагательное – 
эпитет fantastic, предлагает выбор между 
офлайн и онлайн мероприятиями, при-
чём привлекательность последних усили-
вается за счёт апелляции к потребностям 
в комфорте: enjoy from the comfort of your 
home .

Раздел Blog ведёт на страницу бло-
га компании: “Welcome to the Waterstones 
Blog. Written and edited by booksellers, dis-
cover exclusive interviews with your favourite 
writers, author articles, extracts and recipes 
as well as expert recommendations, includ-
ing our monthly roundups of the latest books 
for adults and children”3 . Императивные 

2 Events [Электронный ресурс] // Waterstones : [сайт] . 
URL: https://www .waterstones .com/events (дата об-
ращения: 17 .01 .2022) .

3 Blog [Электронный ресурс] // Waterstones : [сайт] . 
URL: https://www .waterstones .com/the-waterstones-
blog (дата обращения: 21 .01 .2022) .
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формы встречаются и в этом тексте, как 
и оценочные прилагательные: exclusive, 
favourite . Отметим также парцелляцию 
причастного оборота, который делает ак-
цент на том, что контент блога создаётся 
представителями магазина . Заметным 
является перечисление с помощью союз-
ной и бессоюзной связи, показывающее 
объём информации, доступной посети-
телю сайта . Также примечательно, что в 
отличие от книжных подборок, где в на-
званиях был акцент на выборе магазина 
(Our favourite), в описании раздела Blog 
уже используется словосочетание your fa-
vourite, что подчёркивает приоритет ин-
тересов и выбора читателей . 

Следующий раздел Podcast содержит 
аудиовизуальный контент, создаваемый 
представителями компании: “Welcome to 
the Waterstones Podcast, which this year has 
two new series to take you beyond the book. 
How We Made talks to those behind some 
of the biggest books of recent times. Authors, 
agents, editors, designers and fans talk to us 
about what makes these books so popular with 
readers. This Is The Book asks those same pub-
lishers to pick just one new book for 2021 and 
to tell us what makes it so special. You’re about 
to find out how it feels to be amongst the first 
to read a classic”1 . В данном тексте также 
наблюдаем императив в первом предло-
жении, он служит приветствием . Слово-
сочетания to take you beyond the book; those 
behind some of the biggest books, а также 
перечисление: Authors, agents, editors, de-
signers and fans – информируют читателя 
о тематике новых выпусков . Полагаем, 
что данный раздел выполняет культур-
но-просветительскую функцию, знакомя 
книголюбов с «закулисьем» книгоизда-
ния и книгораспространения . Как отме-
чает С . А . Павлова, для подкастов важна 
уникальность и простота в названии [11, 
c . 393], что, на наш взгляд, имеет место 
быть на сайте магазина “Waterstones” .

1 Podcast [Электронный ресурс] // Waterstones : 
[сайт] . URL: https://www .waterstones .com/podcast 
(дата обращения: 21 .01 .2022) .

Последний раздел основного меню 
носит название Win2 . В нём нет описания, 
его заменяет информация о конкурсах и 
розыгрышах призов . Следует отметить, 
что заголовок раздела манипулятивен, 
так как акцентирует только один из воз-
можных вариантов – положительный, 
т . е . победу . Эта стратегия поддерживает-
ся и в описании конкурсов: Win a picnic 
with Joe Wicks and a family ticket to Chiltern 
Open Air Museum; Win a book-shopping trip 
and afternoon tea with Carrie Hope Fletcher.

Описание подразделов сайта также 
представляет интерес, так как их вер-
бальная часть предваряет каталог изда-
ний в виде обложек, названий и имён ав-
торов . Рассмотрим два подраздела Books: 
Fiction и Children’s Books & Teenage Books .

1 . Books (Fiction): “Storytelling is as old 
as time and, whether it’s an award-winning 
epic novel or a page-turning blockbuster, a 
great book can stay with you throughout your 
life. Here you will find the best books by every-
one from Chinua Achebe to Stefan Zweig, by 
way of twentieth-century giants like Harper 
Lee and Graham Greene, and modern-day 
maestros such as Hilary Mantel and Bernar-
dine Evaristo”3 . Описание подраздела ху-
дожественной литературы прибегает к 
коммуникативно-стилевой мимикрии, 
имитируя литературный стиль [15, c . 51] 
с помощью усложнённого синтаксиса, 
составных союзов, большого количества 
описательных определений, метафор . 

2 . Books (Children’s Books & Teenage 
Books): “From sturdy board books to Young 
Adult epics, reading is a fundamental part 
of growing up and here you will find a whole 
world of books to accompany children on their 
journey through life. Classic picture books like 
The Tiger Who Came to Tea enchant successive 
generations, whilst reference books expand ho-
rizons and authors such as David Walliams, 

2 Win [Электронный ресурс] // Waterstones : [сайт] . 
Waterstones . URL: https://www .waterstones .com/win 
(дата обращения 21 .01 .2022) .

3 Books . Fiction [Электронный ресурс] // Waterstones : 
[сайт] . URL: https://www .waterstones .com/category/
fiction (дата обращения 20 .01 .2022) .
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Jacqueline Wilson and Malorie Blackman 
come to feel like the reader’s personal prop-
erty. Dive into our unbeatable, diverse range 
of children’s books where reading is celebrated 
for all”1 . Данный текст описывает раздел 
детской и подростковой литературы . Он 
построен по той же схеме, что и первый, 
а именно выбор структуры предложений 
обусловлен необходимостью показать 
разнообразие книг . Для этого также ис-
пользуются составной союз from …to, 
перечисления, прилагательные со зна-
чением разнообразия и исключительно 
большого выбора: unbeatable, diverse; это 
же значение содержится в метафорах a 
whole world of books и dive into … range of 
children’s books. Ещё одна заметная черта 
данного текста – это наличие книгоизда-
тельской терминологии, относящейся к 
типам книжной продукции: board books, 
picture books, reference books, – что также 
указывает на богатый выбор . Последняя 
фраза books where reading is celebrated for 
all с помощью метафоры подчёркивает 
важность чтения . Продвижению чтения 
также способствуют и другие фрагменты 
текста, например, reading is a fundamental 
part of growing up; reference books expand 
horizons.

В рамках статьи невозможно предста-
вить все примеры, но наблюдение пока-
зало, что  большинство описаний имеет 
схожие структуру и языковое оформле-
ние . Выбор лексических и синтаксиче-
ских средств соотносится с интенциями 
информирования и убеждения, как в том, 
что каждый найдёт интересующую его 
книгу в этом магазине, так и в том, что 
книги и чтение – это важная часть жиз-
ни человека . Средства усиления речевого 
намерения, используемые в описаниях 
разделов, указывают на сочетание ин-
формации и воздействия, что позволяет 
отнести данные тексты к продвигающим .

1 Books . Children’s [Электронный ресурс] // Wa-
terstones : [сайт] . URL: https://www .waterstones .
com/category/childrens-teenage (дата обращения 
20 .01 .2022) .

Языковые особенности текстов, 
посвящённых изданию романа 

“The Twyford Code”
Рассмотрим пример продвигающего 

текста к произвольно выбранной книге . 
Уточним, что под продвижением книги 
мы понимаем целенаправленную дея-
тельность, рассчитанную «на форми-
рование и стимулирование интереса к 
товару»2, а также на информирование, 
убеждение покупателя или напоминание 
ему о какой-либо книжной продукции . 
Согласно Л . В . Уховой и Н . В . Аниськи-
ной, подвигающий текст предназначен 
для оказания эффективного воздействия 
на реципиента . Как коммуникативная 
единица маркетинговой коммуникации 
продвигающий текст необходим для при-
влечения внимания потребителя, для 
формирования у него эмоционального 
отношения к сообщаемой информации 
[15, с . 49] . 

В качестве иллюстрации стратегии 
продвижения была выбрана книга “The 
Twyford Code” (автор – Дж . Холлет (Janice 
Hallett)) . Её реклама была представлена 
в январе 2022 года на главной странице 
сайта в разделе бестселлеров, а также в 
динамическом ряду книжных обложек, 
сопровождающихся промоциональными 
сообщениями .

Сайт магазина предлагает следующую 
информацию о книге, которая представ-
ляет интерес для данного исследования:

1 . Имя автора и название книги с ука-
занием формата и отличительных особен-
ностей (The Twyford Code: Signed Edition 
(Hardback)) . Информация об особенно-
стях издания эксплицируется перед тек-
стом издательской аннотации и выделя-
ется графически с помощью полужирного 
шрифта: “Signed Exclusive Edition with ex-
clusive sprayed edges, end papers, and first 
chapter of Janice’s third book, The Mysteri-

2 См .: Финансовый словарь: Продвижение [Элек-
тронный ресурс] // Академик : [сайт] . URL: https://
dic .academic .ru/dic .nsf/fin_enc/27867 (дата обраще-
ния 19 .01 .2022) .
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ous Case of the Alperton Eagles”1 . Данный 
пример служит иллюстрацией интенции 
аттракции, реализуемой на уровне графи-
ки [10, c . 168], а также применения праг-
маэстетической стратегии убеждения, 
когда читатель может осознать эксклю-
зивность книги и свою привилегирован-
ность ещё до знакомства с произведением 
[8, с . 36] (у покупателя издания с автогра-
фом автора будет уникальная возмож-
ность познакомиться с первой главой ещё 
не вышедшей новой книги) . 

2 . Раздел Synopsis, разделён на две ча-
сти – описание от магазина “Waterstones” 
(коммерческий паратекст) и аннотация, 
традиционно размещаемая на четвёртой 
странице обложки (издательский пара-
текст) . Коммерческий паратекст (Wa-
terstones says) сочетает оценку работы 
автора, её стиля и предыдущих успехов 
с краткой информацией о сюжете ро-
мана, т . е . присутствуют элементы ана-
литической и сюжетной аннотации [14, 
c . 257–258] . “With immense ambition and 
even greater skill, the author of the bestsell-
ing phenomenon The Appeal weaves another 
completely unique and addictive mystery, 
revolving around a secret code found in a fa-
mous children’s author’s work by an English 
teacher who subsequently disappears, and 
her former pupil who years later decides to 
discover what happened to her”2 . Сочетание 
субъективного и объективного форми-
рует «горизонт ожидания» читателя [8, 
с . 26] . Издательский паратекст описывает 
исключительно содержательную сторону 
книги, не давая оценок, что соответству-
ет типу сюжетной аннотации [14, c . 257] . 
Из средств речевого воздействия мож-
но выделить цепочку вопросительных 
предложений: “Was Miss Isles murdered? 
Was she deluded? Or was she right about the 
1 The Twyford Code [Электронный ресурс] // Water-

stones : [сайт] . URL: https://www .waterstones .com/
book/the-twyford-code/janice-hallett/2928377076214 
(дата обращения: 21 .01 .2022) .

2 The Twyford Code . Synopsis . [Электронный ре-
сурс] // Waterstones : [сайт] . URL: https://www .
waterstones .com/book/the-twyford-code/janice-
hallett/2928377076214 (дата обращения: 21 .01 .2022) .

code? And is it still in use today?”3, и умол-
чание, завершающее издательскую анно-
тацию и выступающее как клиффхэнгер: 
“The Twyford Code has great power, and he 
isn’t the only one trying to solve it. . .”4 . Ими-
тация разговорного синтаксиса служит 
не только для диалогизации текста, но и 
создаёт интригу, вызывая любопытство у 
потенциального читателя . Как отмечает 
О . Г . Чупрына, интернет-аннотация рас-
ширяется за счёт гипертекстовой органи-
зации сайта, а её рекламный потенциал 
усиливается [18, c . 111] . 

3 . Раздел Media Reviews с цитатами из 
рецензий на книгу от других авторов (12 
фрагментов) . Авторы рецензий – извест-
ные писатели, следовательно, в данном 
случае воздействие опирается на автори-
тет компетентности [14, c . 260] . Выдерж-
ки из рецензий – это, с одной стороны, 
пример интенции комплимента [10, c . 94], 
а с другой – стратегии хвалы и убежде-
ния . В каждом фрагменте есть хвалебная 
оценка таланта автора или сюжета произ-
ведения: No one does twists quite like Janice 
Hallett; Janice Hallett is a genius at conjuring 
a whole world through dialogue; It’s packed 
with tricky clues, red herrings and cunning 
acrostics; An ingenious novel that allows the 
reader to investigate the case themselves. Full 
of twists and credible characters5 . Особо сто-
ит отметить, что ряд экспертов исполь-
зуют имена других известных писателей 
(прецедентные имена), тем самым вы-
зывая определённые ассоциации и давая 
имплицитную высокую оценку автору 
романа: Enid Blyton meets Agatha Christie 
with a cracking twist. Используются и дру-
гие прецедентные феномены: The Secret 
Seven for grownups . Упоминание данного 
прецедентного текста подразумевает, что 
аудитория хорошо знакома с этим произ-
ведением Энид Блайтон . Положительная 
оценка эксплицируется в форме прила-
гательных и наречий: fiendishly clever; An 

3 Там же .
4 Там же .
5 Там же .
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elegant puzzle of a book; addictive reading; I 
thoroughly enjoyed it; I absolutely love it; An 
ingenious novel. 

4 . Отзывы читателей и других книго-
торговцев (Bookseller review) в разделе 
Reviews . Заголовки некоторых отзывов 
также представляют интерес с точки зре-
ния интертекстуальности и прецедент-
ности, например, Agatha Christie Meets 
The Usual Suspects In This Follow Up To The 
Appeal; другие используют образные, 
эмоционально окрашенные и оценочные 
языковые средства, например, Another 
rollercoaster, A real page-turner … (метафо-
ры); Fabulous writer, fabulous book; Unique, 
compelling and wonderful (эпитеты); A 
phenomenally clever and entertaining mys-
tery (усилительное наречие и оценочные 
прилагательные) . Среди заголовков чита-
тельских отзывов есть и такие, которые 
прямо призывают прочитать книгу: Must 
Read, или указания на то, кому книга бу-
дет интересна: A treat for anyone who en-
joys puzzles; A TERRIFIC MYSTERY FOR 
BIBLIOPHILES . Некоторые указывают на 
пользу и значимость книги: Should be used 
as standard text for writing Crime fiction; на 
то, чего ожидать читателям: You will be 
puzzling and second-guessing!!

Как рецензии известных писателей, 
так и читательские отзывы обладают вы-
сокой экспрессивностью и эмоциональ-
ностью . В них используются местоиме-
ния первого лица единственного числа 
в разных формах: I thoroughly enjoyed it; I 
highly recommend The Twyford Code; It to-
tally foxed me; The Twyford Code turned my 
brain inside out, Let me be frank from the 
start; Believe me it’s worth a try, помогая вы-
разить личную оценку книги .

Выстраивание взаимодействия с по-
требителем, открытость для мнений 
читателей, которые становятся полно-
правными участниками процесса про-
движения книги, показывают, что «кни-
готорговый сайт выступает значимым 
жанром в открытом коммуникативном 
пространстве, имея два измерения – ком-
муникативное и коммерческое» [4, с . 29] .

Заключение
Подводя итог, подчеркнём, что сайт 

книжного магазина – это жанр, сочета-
ющий черты книгоиздательского и ком-
мерческого дискурса, являясь при этом 
представителем интернет-дискурса со 
свойственными ему интерактивностью и 
динамичностью . Вербально-визуальное 
единство сайта книготорговой темати-
ки и сочетание в нём коммуникативных 
стратегий информирования и убеждения 
доказывают, что объект продвижения 
и рекламы – книга – влияет на характер 
маркетинговых стратегий . Они исполь-
зуют весь потенциал лингвокреативных 
средств [8, с . 29] и средств речевого воз-
действия, эксплицитно или имплицитно 
давая оценку книге и автору, напрямую 
или косвенно призывая к прочтению, а 
значит и покупке книги . Анализ сайта 
британского книжного магазина “Water-
stones” показал, что ведущими языковы-
ми средствами, используемыми для ока-
зания и усиления речевого воздействия, 
являются: формы императива, местои-
мения первого и второго лица, средства 
диалогизации в форме вопросительных 
предложений и обращений, формы пре-
восходной степени сравнения, оценоч-
ные прилагательные и усилительные 
наречия, неологизмы, прецедентные фе-
номены . Подобное разнообразие средств 
свидетельствует о наличии культурной 
функции, об ориентации на думающую, 
разносторонне развитую аудиторию чи-
тателей . Культурная и эстетическая со-
ставляющие гармонично сочетаются с 
утилитарной коммерческой деятельно-
стью сайта книжного магазина как по-
средника между авторами, издателями и 
читателем . Читателю отведена активная 
роль, благодаря которой, можно в полной 
мере говорить о книготорговом сайте как 
о коммуникативном пространстве .

Дата поступления в редакцию 25.01.2022
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